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Translations
Pietersma, A. & B.G. Wright (eds), NETS: A New English Translation of the Septuagint (New York/Oxford: Oxford University Press, 2000) [A new translation, in accordance with the NRSV. Commentaries on the translation will follow in the future]
Brenton, Lancelot Charles Lee 1844. The Septuagint Version of the Old Testament, According to the Vatican Text, Translated into English: with the Principal Various Readings of the Alexandrine Coy, and A Table of Comparative Chronology.  2 vols. London: Bagster. [Until NETS, the only complete translation still in print; now in 1 volume]

Commentaries
Harl, M. (general editor), La Bible d’Alexandrie: traduction du texte grec de la Septante (Paris: Cerf, 1986). [Excellent commentary series in French, still in progress but so far covering: v. 1. La Genese / intr. et notes par Marguerite Harl [et al.] -- v. 2. L’Exode / intr. et notes par Alain Le Boulluec et Pierre Sandevoir -- v. 3. Le Levitique / intr. et notes par Paul Harle et Didier Pralon -- v. 4. Les Nombres / intr. et notes par Gilles Dorival [et al.] -- v. 5. Le Deuteronome / intr. et notes par Cecile Dogniez et Marguerite Harl -- v. 6: Jesus (Josue)/ par Jacqueline Moatti-Fine -- v.7: Les Juges/ par Paul Harle -- v. 9: Premier Livre des Regnes/ par Bernard Grillet et Michel Lestienne -- v. 17: Les Proverbes/ par David-Marc  d'Hamonville -- v. 23.: Les Douze Prophetes, 4-9/ par Marguerite Harl et al.]
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Studies on the Language
Lexicons
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Conybeare, F. C., Grammar of Septuagint Greek: With Selected Readings, Vocabularies, and Updated Indexes (Hendrickson; reissue edition, 2001). A reprint of Selections from the Septuagint (1905), this work includes an introduction to the LXX, a grammar section primarily covering accidence and syntax, followed by selected readings with in-depth introductions and full textual and grammatical notes.
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